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PE®EPAT

Marwuctepckas auccepranus: 53 c., 13 puc., 4 Tabmn., 42 uctounuka, 7 Ipui.
[TIPOOECCUOHAJILHASL HAITPABJIEHHOCTh, WHOCTPAHHBIN A3BIK,
YIIPABJIEHUE  BO3JYIIIHBIM  JABWXEHWEM, JOIIOJIHUTEJIbHOE
OBPA3OBAHHUE, KBAJIMOUKAIIMOHHASA [IKAJIA HWKAO, MOJIEJIb
OPTAHU3AILIUN TIPOLHECCA TIPO®ECCHUOHAJIBHO HAIIPABJIEHHOI'O
OBYUEHNAI.

O0beKkT  Mcciel0BaHUsl:  Tpolecc  Npo(ecCHOHATBHOW  MOATOTOBKH
CIEIUAIIUCTOB YIPABICHUS BO3AYLIHBIM JBH)KCHHEM B paMKax MPAKTUYECKOTO
3aHATHS 110 Pa3TOBOPHOMY, aBHAIMOHHOMY, MPO(PECCUOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY
aHTJIMACKOMY SI3bIKY U (Dpa3eooruu paaiuooOMeHa.

IIpeamer wMccaegoBaHusi: METOAMKAa MPOQECcCHOHATbHO-HAIIPABIEHHOTO
oOy4eHHsI HMHOCTPAHHOMY  SI3bIKY  CIHEIMAJIMCTOB ~ YIIPABICHUS  BO3YIIHBIM
JIBIKEHUCM.

Leab uccaenoBaHus: TEOPETUUECKA 0OOCHOBATH U MPAKTUYECKH pa3padoTaTh
METOAMKY Npo(hecCHOHATBbHO-HAMPABIEHHOTO OOYYEHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CIEIUAIIMCTOB YIIPABICHUS BO3AYIITHBIM JBUKCHUEM.

Mertoabl ucclieq0OBaHUSI: AHAIM3  TEAArOTMYECKOW, ICHUXOJIOTHYECKOW H
METOAMYECKOW JTUTEPATYPHI, HAOIIOAEHNE, SKCIIEPUMEHT, MOJEIMPOBAHUE TTpoliecca
npo¢heCCUOHAIBHOTO O0YyUECHUSI.

HccnenoBanuss U pa3padOTKM: TMPOBEAEH HAYYHO-TCOPETUUYECKUN aHaIN3
MOHATHUSL «IPOPECCUOHANIBHAS HANPABJIECHHOCTH) OOYYEHHMsI; pacKpbiTa crHelugpuka
0oOy4eHHs] UHOCTPAHHOMY SI3BIKY aBHAJHMCIIETYEPOB; CO3[]aHA METOANYECKass MOJEIb
0  OpraHu3aluy  Opo(ecCHOHANBbHO-HANPABICHHOIO  Ipolecca  O0ydeHHUs
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIHCIIHAIKMCTOB YIPABICHUS BO3AYIIHBIM JIBUKCHHUEM;
AKCTIIEPUMEHTAILHO HcceoBana 3PpHeKTUBHOCTh pa3pabOTaHHOM MOJIEIH.

DJIeMeHThl HAYy4YHOM HOBU3HBI: pa3zpaboTaHa MOJEb OpPraHU3AIMU MpoIecca
npo¢eCCUOHAIBHO-HAMPABICHHOTO O0yUYEHHS MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CIICI[UATHUCTOB
YIOpPaBJICHUS BO3AYIIHBIM JABMKCHHEM Ha KypcaxX IOBBIINICHHUS KBaTH(UKAIINH,
co3maH KoMMyHHKaTtuBHBIM TecT (“Benchmark Test”), nmmarnoctupyromiuii
CTapTOBBIN YPOBEHB BJIAJCHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Ob0s1acTb  BO3MOKHOTO TMPAKTHYECKOr0 NPHUMEHEHUS: HCIOJIb30BAHUE
JAHHOW  METOJMYECKOM MOJeNM Ha Kypcax TIOBBIIICHUS  KBaJU(PUKAIIUU
CIEIUAIMCTOB  YyMNpaBieHUS  BO3AYIIHBIM  JBW)KeHHMEM B benopycckoii
roCyapCTBEHHOW aKaJIeMUH aBUAIUU.

AnpoOauusi (BHeApeHHE). OCHOBHBIE IOJIOKEHHS HAy4YHOIO HCCIICIOBAHUS
JI0JIOKEHBI Ha KOH(DEepEeHIUAX:



1. VI BoenHo-HayuHasi KOH(pEpEeHIUs KypCaHTOB U MOJOAbIX Yy4€HbIX (YO
«benopycckas rocygapcTBeHHas akajeMus aBuanuu», Munck, 9-10 mexabps 2015
r.);

2. XII acnupantrckue uteHus (YO «benopycckuii rocymapcTBEHHBIN
neaarorndeckuii yausepcurere umeHu M. Tanka, Munck, 28 anpens 2016 1.).

OcCHOBHBIE TOJIO)KEHHSI TakKe anpoOUpOBAIMCh HA HAYYHO-METOAMYECKUX
ceMuHapax Kadeapsl S3bIKOBOM IOATOTOBKH benopycckodt rocyaapCTBEHHOM
aKaJleMUU aBUALIUH.

Pe3ynbratel vccienoBanus onyOIuKOBaHbI B 4 CTaThsIX:

1. «TeopeTuKO-MeTO0JIOTHYECKUE aCMeKThl MPOo(EecCHOHATBLHOTO O00yUYCHUS
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY CIEIUAJIMCTOB YMPABJICHUS BO3AYIIHBIM JABUXKEHUEM (B
JOTIOJIHUTEIIbHOM ~ 00pa30BaHMM)»,  MEXIyHApOJHas  Hay4dHO-IpPaKTUYeCcKas
koH(pepenuusa «llegarorndeckue coodIIecTBa — UHCTUTYT HACTABHUYECTBAY.

2. «OcobeHHOCTH 3(PGEKTUBHOTO IMPENOJaBaHUs  MHOCTPAHHOTO  S3bIKA
CHenuaIiucTaM yOpaBJIeHHs BO3AYIIHBIM  JIBIJKEHHEM (B JOMOJHUTEIHHOM
oOpazoBanun)», V| BoeHHO-Hayu4Hasi KOH(EpEeHIKs KypcaHTOB U MOJIOJBIX YUEHBIX
«CoBeplIeHCTBOBaHUE 00ECIIeUEHUs MOJIETOB ABUALIHI.

3. «IIpodeccuonanbHasi S3bIKOBAsi  MOJAIOTOBKA CHEIUATUCTOB YIPABICHUS
BO3IYIIIHBIM JBWXEHUEM (B JIOMOJHUTEIbHOM OOpPa30BaHUU)», PECIyOIMKAHCKAS
HAyYHO-TIPAKTUYECKAss  MHTEPHET-KOH(EpPEHIMs  MOJOJbIX  HCCIlieoBaTeeH
Medialex.

4. «KoMMyHHUKaTUBHOE TECTUPOBAHUE B OOYYEHUHM HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CHEIUANCTOB YMpaBlICHUs BO3AYIIHbIM JBWKeHHem», Xl| acrnupanTckue dteHws,
BI'TIY umenu M. Tanka.

ABTOp paboTbl TOATBEPXKIAET, YTO TMPHUBEJICHHBIH B HEH pacueTHO-
AHAJIUTUYECKUN Marepuanl NpaBWIBHO UM OOBEKTHMBHO OTPAXaeT COCTOSHUE
UCCIIEAyEMOTO Tpoliecca, a BCE 3aMMCTBOBAHHBIE W3 JIMTEPATYPHBIX U JAPYrUX
UCTOYHUKOB TEOPETUYECKUE, METOAOJIOTMYECKHE M METOJMYECKUE IOJIOKEHHS U
KOHIIETIIIUU COMTPOBOXK/IAKOTCSA CCHIJIKAMU HA UX aBTOPOB.



ABSTRACT

Master’s dissertation: 53 p., 13 pic., 4 tab., 42 sources, 7 annex.

PROFESSIONAL DIRECTION, FOREIGN LANGUAGE, AIR TRAFFIC
CONTROL, COMPLEMENTARY EDUCATION, ICAO LANGUAGE
PROFICIENCY RATING SCALE, THE MODEL PROFESSIONAL TRAINING
PROCESS.

Object of the research: the process of air traffic controller’s professional
training as part of General English, Aviation and professional English,
radiotelephony phraseology studies.

Subject of the research: content, forms and methods of professional direction
foreign language teaching of air traffic controllers.

Objective: ground scientifically, work out and test experimentally the methods
of professional direction of foreign language teaching of air traffic controllers in
complementary education.

Methods of research: survey of pedagogical, psychological and methodology
literature, examination, the method of pedagogical experiment, modeling of
professional training process.

Research and development: pursued the scientific-theoretical analysis of the
term "professional direction™ of teaching; provided insight into the foreign language
training of air traffic controllers; created the instructional model of professional
training process of foreign language learning of air traffic control specialists;
experimentally investigated the effectiveness of the developed model.

The elements of scientific novelty: developed the instructional model of
professional training process of foreign language learning of air traffic control
specialists at refresher courses; created communicative test (“Benchmark Test”),
which diagnoses the starting level of foreign language proficiency.

The area of possible practical application: use of instructional model in
career enhancement training for air traffic controllers at Belarusian state aviation
academy.

Testing (implementation): the main ideas of the research are reported at the
conferences:

1. VI military-scientific conference of students and young scientists
(Belarusian state aviation academy, Minsk, 9-10 December 2015);

2. Xl post-graduate reading (Belarusian state pedagogical university named
after M. Tank, Minsk, 28 April 2016).

The main ideas also have been validated at scientific-methodological seminars
of language training department of Belarusian state aviation academy.

The results of research are published in 4 papers:
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1. “Theoretical and methodological aspects of professional foreign language
training of air traffic control specialists (in complementary education)”, education
community — mentoring: international scientific-practical conference.

2. “Special aspects of effective foreign language teaching of air traffic control
specialists (in complementary education)”, VI military-scientific conference of
students and young scientists.

3. “Professional language training of air traffic control specialists (in
complementary education)”, Republican scientific-practical Internet-conference of
young researchers: MedialLex 2016.

4. “Communication testing in foreign language training of air traffic control
specialists”, XII postgraduate Reading.

The author confirms that the analysis findings correctly and objectively reflect
a condition of studied process, and all theoretical, methodological and methodical
principles and concepts borrowed from literary and other sources are accompanied
by references to the authorities.
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